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Boîtes de dérivation et couvercles
Zusammensetzbare Abzweigdosen
und Abdeckungen Pag. 223

Dispositif de branchement
Anschlussvorrichtungen Pag. 228

Ruban adhésif isolant
Selbstklebendes Isolierband Pag. 231

Collier autobloquants
Selbstsichernde Schellen Pag. 234

Produits d’installation
Installationsprodukte

Perfaitement sûrs - Vollkommen sicher
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Les articles contenus dans ce catalogue sont réalisés conformément 
aux normes nationales et internationales en vigueur.
Le système de qualité qui est appliqué est conforme à la norme UNI EN ISO 
9001:2000. Tous les articles contenus dans ce catalogue intéressés par la 
directive 2006/95/CE (directive Basse Tension “BT”) sont marqués confor-
mément à cette dernière et peuvent circuler librement sur le territoire de la 
Communauté Economique européenne.
Les modalités d’application du marquage CE sont conformes à la 
directive, de ce fait, tous les produits sont marqués sur eux-mêmes ou 
lorsque ce n’est pas possible sur l’emballage.
De plus, nous précisons que les articles contenus dans ce catalogue 
ne sont pas intéressés par les directives 2004/108/CE (Compatibilité 
Electromagnétique) car les composants passifs n’émettent pas et ne 
sont pas influencés par des perturbations électromagnétiques.
Les matériaux thermoplastiques isolants autoextinguibles utilisés sont 
conformes à la norme CEI 50-11 (IEC 695.2.2).

Les produits sont soumis à des tests périodiques et de routine 
conformément aux normes mentionnées et au réglement IMQ.

Boîtes de dérivation et couvercles 
Le groupe RELCO propose une gamme de boîtes de dérivation pour 
installations électriques fabriquées en matériau technopolymère 
hautement résistant et indéformable, résistant au test du fil incandescent 
650°C, pourvues de guides d’accouplement à encastrement permettant la 
modularité selon les exigences de l’installateur.

Die in diesem Teil enthaltenen Artikel werden entsprechend und gemäß 
den geltenden nationalen und internationalen Vorschriften hergestellt.
Das angewandte Qualitätssystem entspricht der Norm UNI EN ISO 
9001:2000. Alle in diesem Katalog enthaltenen Artikel, die unter die 
Richtlinie 2006/95/EG (Niederspannungsrichtlinie) fallen, tragen das 
entsprechende Zeichen und können im Gebiet der Europäischen Wirts-
chaftsgemeinschaft frei zirkulieren. 
Die Art und Weise der Anbringung des CE-Zeichens entspricht der Ri-
chtlinie, daher wird das Zeichen bei allen Produkten auf dem Produkt 
selbst oder, wenn dies nicht möglich ist, auf der Mindestverpackung an-
gebracht. Außerdem wird präzisiert, dass die in diesem Katalog enthalte-
nen Artikel nicht unter die Richtlinien  2004/108/EG (Elektromagnetische 
Verträglichkeit) fallen, da es sich um passive Bauteile handelt, die keine 
elektromagnetischen Störungen emittieren und nicht von solchen beein-
flusst werden. Die verwendeten selbstlöschenden isolierenden Thermo-
plastmaterialien entsprechen der Norm CEI 50-11(IEC 695.2.2).

Die Produkte werden in Übereinstimmung mit den oben erwähnten Nor-
men und den IMQ-Bestimmungen (Italienisches Institut für Gütezeichen) 
periodischen Routineprüfungen unterzogen.

Abzweigdosen und Abdeckungen 
Die RELCO-Gruppe bietet eine Reihe von Abzweigdosen für elektrische 
Anlagen an, die aus  hoch widerstandsfähigem, unverformbarem, gegen 
die Glühfadenprobe bei 650°C beständigem Technopolymer gefertigt 
und mit Steckverbindungsführungen ausgestattet sind, die die Modulari-
tät gemäß den Bedürfnissen des Installateurs ermöglichen.

PRODUITS D’INSTALLATION - Introduction
INSTALLATIONSPRODUKTE - Einleitung

Le groupe RELCO fournit aussi une vaste gamme d’accessoires comme 
les couvercles disponibles en différentes mesures. La série IP55 est par-
ticulièrement indiquée pour l’installation pour des installations électriques 
étanches pour extérieur et pour contenir des petits appareils pourvus de 
passe-câbles avec joint, couvercle à fermeture à vis 1/4 de tour.

Normes de référence:
CEI EN 60670 

Dispositifs de connexion
La réalisation d’une installation électrique de basse tension a toujours 
besoin d’une connexion entre les différents éléments du circuit dans les 
tableaux, armoires, centrales de commande et boîtes de dérivation. Pour 
un bon fonctionnement de l’installation, il est indispensable que les con-
nexions soient sûres. La fiabilité de la connexion dépend de la technique 
adoptée (borne, vis-plaque, cosses faston, cosse câble, terminaux, etc.) 
et doit être le plus possible indépendante de l’habilité de l’opérateur, 
du raccordement et du type d’équipement pour la mise en œuvre. La 
technique de connexion influence les conditions avec lesquelles se fait 
le passage du coursant entre les parties se trouvant en contact et, en 
dernière analyse, les prestations de l’installation. La conception de nos 
produits, en raison de tous ces facteurs, est effectuée en considéra-
tion des exigences électriques, mécaniques, environnementales, tech-
niques, de montage ainsi que la conformité aux normes nationales et 
internationales les plus qualifiées.

Normes de référence:
CEI EN 60998-1
CEI EN 60998-2-1
CEI EN 60998-2-2
CEI EN 60998-2-4

Accessoires pour l’installation
La gamme des accessoires utiles à l’installation est intégrée par une 
série de sondes pour le passage des câbles dans les tubes et d’outils 
pour faciliter le travail des installateurs. Les principales caractéristiques 
de ces produits sont la robustesse et la sécurité.

Die RELCO-Gruppe liefert auch eine umfangreiche Reihe von Zubehör 
wie Abdeckungen in verschiedenen Größen.   Serie IP55, besonders 
geeignet zur Installation für dichte elektrische Außenanlagen und zum 
Enthalten von kleiner Vorrichtungen, mit Kabeldurchgang mit Dichtung 
und Abdeckung mit Schrauben mit 1/4-Drehung, die nicht verloren ge-
hen kann, ausgestattet.

Anwendbare Normen:
CEI EN 60670

Anschlussvorrichtungen
Die Herstellung einer elektrischen Anlage mit Niederspannung erfor-
dert immer den Anschluss zwischen verschiedenen Elementen des 
Schaltkreises im Inneren der Schalttafeln, Schaltschränke, Steuergeräte 
und Abzweigdosen. Für den ordnungsgemäßen Betrieb der Anlage müs-
sen die Anschlüsse unbedingt sicher sein. Die Zuverlässigkeit des Ans-
chlusses hängt von der angewandten Technik ab (Klemme, Schraub-
Plättchen, Faston-Anschluss, Kabelschuhe, Endverschlüsse usw.), die 
so weit wie möglich von der Geschicktheit des Installateurs, vom Ans-
chluss und von der Art der Ausrüstung für die Installation zu trennen 
ist. Das Anschlussverfahren beeinflusst die Bedingungen, unter denen 
der elektrische Durchfluss zwischen den in Kontakt gebrachten Teilen 
erfolgt, und letztlich die Leistungen der Anlage. Aufgrund aller dieser 
Faktoren erfolgt die Konstruktion unserer Produkte unter Berücksichti-
gung der elektrischen, mechanischen, technischen, Umgebungs- und 
Montageanforderungen sowie der Tauglichkeit für die qualifiziertesten 
nationalen und internationalen Normen.

Anwendbare Normen:
CEI EN 60998-1
CEI EN 60998-2-1
CEI EN 60998-2-2
CEI EN 6998-2-4

Installationszubehör
Die Reihe des zur Installation erforderlichen Zubehörs wird durch eine 
Serie von Sonden zum Kabeldurchgang in den Rohren und Werkzeugen 
zur Erleichterung der Aufgabe der Installateure vervollständigt. Die we-
sentlichen Merkmale dieser Produkte sind Robustheit und Sicherheit.
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Série 2000 - Boîtes composable de dérivation
Serie 2000 - Zusammensetzbare Abzweigdosen
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Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe

2001-SC
Boîte en Technopolymère - Dimensions: 
92x66x47mm - Pour couvercle art. C-2001 - 
Emballage en thermorétractable
Abzweigdose aus Technopolymer - Abmessun-
gen: 92x66x47mm - Für Abdeckung art. C-2001 
- Warmschrumpfverpackung

 2001-SC  Orange - Orange 12

2002-SC
Boîte en Technopolymère - Dimensions: 
92x92x47mm - Pour couvercle art. C-2002 - 
Emballage en thermorétractable
Abzweigdose aus Technopolymer - Abmessun-
gen: 92x92x47mm - Für Abdeckung art. C-2002 
- Warmschrumpfverpackung

 2002-SC  Orange - Orange 12

2003-SC
Boîte en Technopolymère - Dimensions: 
134x92x47mm - Pour couvercle art. C-2003-4 
- Emballage en thermorétractable
Abzweigdose aus Technopolymer - Abmes-
sungen: 134x92x47mm - Für Abdeckung art. 
C-2003-4 - Warmschrumpfverpackung

 2003-SC  Orange - Orange 10

2004-SC
Boîte en Technopolymère - Dimensions: 
134x92x67mm - Pour couvercle art. C-2003-4 
- Emballage en thermorétractable
Abzweigdose aus Technopolymer - Abmes-
sungen: 134x92x67mm - Für Abdeckung art. 
C-2003-4 - Warmschrumpfverpackung

 2004-SC  Orange - Orange 8

2005-SC
Boîte en Technopolymère - Dimensions: 
184x134x67mm - Pour couvercle art. C-2005-6 
- Emballage en thermorétractable
Abzweigdose aus Technopolymer - Abmes-
sungen: 184x134x67mm - Für Abdeckung art. 
C-2005-6 - Warmschrumpfverpackung

 2005-SC  Orange - Orange 5

Boîtes de dérivation
Abzweigdosen

Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe

2172
Boîte ronde en technopolymère
Dimensions internes: Ø 62x38mm
Runde Abzweigdose aus Technopolymer
Innenmaße: Ø 62x38mm

 2172  Orange - Orange 500
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2173
Boîte ronde en technopolymère
Dimensions internes : Ø 80x41mm
Runde Abzweigdose aus Technopolymer
Innenmaße: Ø 80x41mm

 2173  Orange - Orange 380

2175
Boîte rectangulaire en technopolymère avec 2 
inserts métalliques - Entraxe trous 83,5mm - 
Dimensions internes: 93x55x50mm -  Emballa-
ge en thermorétractable
Rechteckige Abzweigdose aus Technopolymer 
mit 2 Metalleinsätzen - Lochabstand 83,5mm 
- Innenmaße: 93x55x50mm - Warmschrum-
pfverpackung

 2175  Orange - Orange 420

Série 2000 - Couvercles pour boîtes de dérivation
Serie 2000 - Abdeckungen für Abzweigdosen

C-2001
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
105x80mm - Pour boîte art. 2001-SC
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 105x80mm - Für Dose art. 
2001-SC

 C-2001  Blanc - Weiß 60

Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe

C-2002
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
108x108mm - Pour boîte art. 2002-SC
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 108x108mm - Für Dose art. 
2001-SC

 C-2002  Blanc - Weiß 50

C-2003-4
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
150x105mm - Pour boîte art. 2003-SC et 
2004-SC - Pour modularité voir photo
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 150x105mm - Für Dose Art. 
2003-SC und 2004-SC - Zur Modularität siehe 
Foto

 C-2003-4  Blanc - Weiß 20

C-2005-6
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
200x150mm - Pour boîte art. 2005-SC - Pour 
modularité voir photo
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 200x150mm - Für Dose Art. 
2005-SC - Zur Modularität siehe Foto

 C-2005-6  Blanc - Weiß 20

Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Coulour
Farbe
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Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe

C-2007
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
295x150mm - Pour modularité voir photo
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 295x150mm - Zur Modularität 
siehe Foto

 C-2007  Blanc - Weiß 10

C-2008
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
390x150mm - Pour modularité voir photo
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 390x150mm - Zur Modularität 
siehe Foto

 C-2008  Blanc - Weiß 20

C-2009
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
425x200mm - Pour modularité voir photo
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 425x200mm - Zur Modularität 
siehe Foto

 C-2009  Blanc - Weiß 10

C-2010
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
560x200mm - Pour modularité voir photo
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 560x200mm - Zur Modularität 
siehe Foto

 C-2010  Blanc - Weiß 10

C-2011
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
285x200mm - Pour modularité voir photo
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 285x200mm - Zur Modularität 
siehe Foto

 C-2011  Blanc - Weiß 20

C-2013
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
215x100mm - Pour modularité voir photo
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 215x100mm - Zur Modularität 
siehe Foto

 C-2013  Blanc - Weiß 25

C-2014
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
285x105mm - Pour modularité voir photo
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 285x105mm - Zur Modularität 
siehe Foto

 C-2014  Blanc - Weiß 20
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Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe

C-2175
Couvercle avec vis de fixation - Dimensions: 
123x78mm - Entraxe trous 83,5 mm
Abdeckung mit Befestigungsschrauben - 
Abmessungen: 123x78mm - Lochabstand 
83,5mm

 C-2175  Blanc - Weiß 25

Couvercles pour boîtes de dérivation
Abdeckungen für Abzweigdosen

C-2265
Couvercle en technopolymère avec ergots 
d’expansion - Dimensions: 102x102mm
Abdeckung aus Technopolymer mit Expansi- 
onsklammern - Abmessungen: 102x102mm

 C-2265  Blanc - Weiß 50

Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe

C-2266-7
Couvercle en technopolymère avec ergots 
d’expansion - Dimensions: 125x110mm
Abdeckung aus Technopolymer mit Expansi-
onsklammern - Abmessungen: 125x110mm

 C-2266-7  Blanc - Weiß 50

C-2268
Couvercle en technopolymère avec ergots 
d’expansion - Dimensions: 162x110mm
Abdeckung aus Technopolymer mit Expansi-
onsklammern - Abmessungen: 162x110mm

 C-2268  Blanc - Weiß 30

C-2269
Couvercle en technopolymère avec ergots 
d’expansion - Dimensions: 165x140mm
Abdeckung aus Technopolymer mit Expansi-
onsklammern - Abmessungen: 165x140mm

 C-2269  Blanc - Weiß 30

C-2270
Couvercle en technopolymère avec ergots 
d’expansion - Dimensions: 230x165mm
Abdeckung aus Technopolymer mit Expansi-
onsklammern - Abmessungen: 230x165mm

 C-2270  Blanc - Weiß 20



228 www.relco.it

si
nc

e 
19

67
FL

UO
RE

SC
EN

TI
 - 
FL
UO
RE
SC
EN
T

IN
ST

AL
LA

TI
ON

 - 
IIN
ST
AL
LA
TI
ON
SP
RO
DU
KT
E

Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe

C-2271
Couvercle en technopolymère avec ergots 
d’expansion - Dimensions: 277x165mm
Abdeckung aus Technopolymer mit Expansi-
onsklammern - Abmessungen: 277x165mm

 C-2271  Blanc - Weiß 10

2155
Couvercle rond en technopolymère Ø 75mm - 
Bord saillant - Ergots d’expansion
Runde Abdeckung aus Technopolymer Ø75mm 
- Überstehender Rand - Expansionsklammern

 2155  Blanc - Weiß 50

2156
Couvercle rond en technopolymère Ø 90mm - 
Bord saillant - Ergots d’expansion – Pour boîte 
art. 2156-2 ergots d’expansion hauts
Runde Abdeckung aus Technopolymer Ø90mm 
- Überstehender Rand - Für Abzweigdose Art. 
2156-2 hohe Expansionsklammern

 2156  Blanc - Weiß 50

2157
Couvercle rond en technopolymère - Bord 
saillant - Ergots d’expansion - Dimensions: 
75x75mm
Runde Abdeckung aus Technopolymer - 
Überstehender Rand - Expansionsklammern - 
Abmessungen: 75x75mm

 2157  Blanc - Weiß 50

2158
Couvercle rond en technopolymère - Bord 
saillant - Ergots d’expansion – Dimensions: 
90x90mm
Runde Abdeckung aus Technopolymer  - 
Überstehender Rand - Expansionsklammern - 
Abmessungen: 90x90mm

 2158  Blanc - Weiß 50

Bornes unipolaires
Einpolige Klemmen

3321
Borne unipolaire - Section 1,5mm2 - Polycarbo-
nate transparent VO - Autoextinguible -  Degré 
de protection IP00
Einpolige Klemme - Querschnitt 1,5mm2

- Durchsichtiges Polycarbonat VO-Qualität - 
Selbstlöschend - Schutzklasse IP00

 3321-T  Transparent - Durchs. 100

Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe
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Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe

3322-ST
Bornier unipolaire sectionnable - Section 
2,5mm2 - 10 positions.
Polycarbonate transparent VO - Autoextingui-
ble -  Degré de protection IP00
Einpolige Klemmenstange - Querschnitt 
2,5mm2 - 10 Positionen.
Durchsichtiges Polycarbonat VO - Selbstlö-
schend - Schutzklasse IP00

 3322-ST  Transparent - Durchs. 10

3323-ST
Bornier unipolaire sectionnable - Section 6mm2

- 10 positions.
Polycarbonate transparent VO - Autoextingui-
ble -  Degré de protection IP00
Einpolige Klemmenstange - Querschnitt 6mm2

- 10 Positionen.
Durchsichtiges Polycarbonat VO - Selbstlö-
schend - Schutzklasse IP00

 3323-ST  Transparent - Durchs. 10

3324-ST
Bornier unipolaire sectionnable - Section 
10mm2 - 5 positions.
Polycarbonate transparent VO - Autoextingui-
ble -  Degré de protection IP00
Einpolige Klemmenstange - Querschnitt 10mm2

- 5 Positionen.
Durchsichtiges Polycarbonat VO - Selbstlö-
schend - Schutzklasse IP00

 3324-ST  Transparent - Durchs. 10

3325-ST
Borne unipolaire sectionnable - Section 16mm2

- 5 positions.
Polycarbonate transparent VO - Autoextingui-
ble -  Degré de protection IP00
Einpolige Klemmenstange - Querschnitt  16mm2

- 5 Positionen.
Durchsichtiges Polycarbonat VO - Selbstlö-
schend - Schutzklasse IP00

 3325-ST  Transparent - Durchs. 10

3421
Bornier unipolaire double - Section  6x2mm2 - 

Polycarbonate transparent VO - Autoextingui-
ble -  Degré de protection IP00
Doppelte einpolige Klemme - Querschnitt 
6x2mm2 - Durchsichtiges Polycarbonat VO - 
Selbstlöschend - Schutzklasse IP00

 3421-T  Transparent - Durchs. 100

3422
Bornier unipolaire double - Section 25x2mm2

- Polycarbonate transparent VO - Autoextingui-
ble -  Degré de protection IP00
Doppelte einpolige Klemme - Querschnitt 
25x2mm2 - Durchsichtiges Polycarbonat VO - 
Selbstlöschend - Schutzklasse IP00

 3422-T  Transparent - Durchs. 50
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Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Coulour
Farbe

Borne à vis 12 pôles
Schraubklemme 12 Pole

4310NY
Bornier à vis 12 pôle - Ø douille 2,9mm - Pas 
8mm.
En PA 66 - Température 110°C - Couleur: 
Transparente
Schraubklemmen 12 Pole - Buchse Ø 2,9mm - 
Abstand 8mm.
Aus PA 66 - Temperatur 110°C - Farbe: 
Durchsichtig

 4310NY  Transparent - Durchs. 10

 = 2,5mm2 - 450V~

4320NY
Bornier à vis 12 pôle - Ø douille 3,1mm - Pas 
10mm.
En PA 66 - Température 110°C - Couleur: 
Transparente
Schraubklemmen 12 Pole - Buchse Ø 3,1mm - 
Abstand 10mm.
Aus PA 66 - Temperatur 110°C - Farbe: 
Durchsichtig

 4320NY  Transparent - Durchs. 10

 = 2,5mm2 - 450V~

4330NY
Bornier à vis 12 pôle - Ø douille 3,2mm - Pas 
10mm.
En PA 66 - Température 110°C - Couleur: 
Transparente
Schraubklemmen 12 Pole - Buchse Ø 3,2mm - 
Abstand 10mm.
Aus PA 66 - Temperatur 110°C - Farbe: 
Durchsichtig

 4330NY  Transparent - Durchs. 10

 = 4mm2 - 450V~

4340NY
Bornier à vis 12 pôle - Ø douille 4,3mm - Pas 
12mm.
En PA 66 - Température 110°C - Couleur: 
Transparente
Schraubklemmen 12 Pole - Buchse Ø 4,3mm - 
Abstand 12mm.
Aus PA 66 - Temperatur 110°C - Farbe: 
Durchsichtig

 4340NY  Transparent - Durchs. 10

 = 10mm2 - 450V~

4350NY
Bornier à vis 12 pôle - Ø douille 5,8mm - Pas 
14,5mm.
En PA 66 - Température 110°C - Couleur: 
Transparente
Schraubklemmen 12 Pole - Buchse Ø 5,8mm - 
Abstand 14,5mm.
Aus PA 66 - Temperatur 110°C - Farbe: 
Durchsichtig

 4350NY  Transparent - Durchs. 10

 = 16mm2 - 450V~
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Sondes passe-câble
Kabeldurchgangssonden

Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Corde
Schnur

823
Sonde passe-câble - Avec corde en nylon 
Ø3mm - Deux terminaux en laiton
Kabeldurchgangssonde - Mit Nylonschnur 
Ø3mm - Zwei Messingenden

 823-10 10 m  40

 823-20 20 m 30

824
Sonde passe-câble - Avec corde en nylon 
Ø4mm - Deux terminaux en laiton
Kabeldurchgangssonde - Mit Nylonschnur 
Ø4mm - Zwei Messingenden

 824-10 10 m  40

 824-15 15 m 40

Rubans adhésifs polyvinyle isolant autoextinguible CEI-15-15
Selbstklebende Isolierbänder aus Polyvinyl, selbstlöschend CEI-15-15

Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe

Ruban adhésif isolant - Longueur 10m - 
Epaisseur 0,15 mm - Hauteur 15 mm
Selbstklebendes Isolierband - Länge 10m - 
Stärke 0,15mm - Breite 15mm

 6085401  Noir - Schwarz 20

 6082003  Bleu - Dunkelblau 30

 6082006  Gris - Grau 30

 6082010  Blanc - Weiß 30

Ruban adhésif isolant - Longueur 25m - 
Epaisseur 0,15mm - Hauteur 15mm
Selbstklebendes Isolierband - Länge 25m - 
Stärke 0,15mm - Breite 15mm

 6085501  Noir - Schwarz 20

Ruban adhésif isolant - Longueur 25m - 
Epaisseur 0,15mm - Hauteur 19mm
Selbstklebendes Isolierband - Länge 25m - 
Stärke 0,15mm - Breite 19mm

 6085601  Noir - Schwarz 20

 6082406  Gris - Grau 20

 6082410  Blanc - Weiß 20

Ruban adhésif isolant - Longueur 25m - 
Epaisseur 0,15mm - Hauteur 25mm
Selbstklebendes Isolierband - Länge 25m - 
Stärke 0,15mm - Breite 25mm

 6084101  Noir - Schwarz 20

 6084106  Gris - Grau 20

 6084110  Blanc - Weiß 20
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Colliers autobloquants
Selbstsichernde Schellen

Colliers autobloquants - Matériau thermoplastique
Selbstsichernde Schellen - Thermoplast

 B/E00101 - mm 2,2x75  Noir - Schwarz 100

 B/E00102 - mm 2,2x75  Blanc - Weiß 100

 B/E00201 - mm 2,5x98  Noir - Schwarz 100

 B/E00202 - mm 2,5x98  Blanc - Weiß 100

 B/E00301 - mm 2,6x135  Noir - Schwarz 100

 B/E00302 - mm 2,6x135  Blanc - Weiß 100

 B/E00401 - mm 2,6x160  Noir - Schwarz 100

 B/E00402 - mm 2,6x160  Blanc - Weiß 100

 B/E00501 - mm 2,6x200  Noir - Schwarz 100

 B/E00502 - mm 2,6x200  Blanc - Weiß 100

 B/E00601 - mm 3,6x140  Noir - Schwarz 100

 B/E00602 - mm 3,6x140  Blanc - Weiß 100

 B/E00701 - mm 3,6x200  Noir - Schwarz 100

 B/E00702 - mm 3,6x200  Blanc - Weiß 100

 B/E00801 - mm 3,6x290  Noir - Schwarz 100

 B/E00802 - mm 3,6x290  Blanc - Weiß 100

 B/E01001 - mm 4,8x120  Noir - Schwarz 100

 B/E01002 - mm 4,8x120  Blanc - Weiß 100

 B/E01101 - mm 4,8x178  Noir - Schwarz 100

 B/E01102 - mm 4,8x178  Blanc - Weiß 100

 B/E01201 - mm 4,8x200  Noir - Schwarz 100

 B/E01202 - mm 4,8x200  Blanc - Weiß 100

 B/E01401 - mm 4,8x250  Noir - Schwarz 100

 B/E01402 - mm 4,8x250  Blanc - Weiß 100

 B/E01501 - mm 4,8x290  Noir - Schwarz 100

 B/E01502 - mm 4,8x290  Blanc - Weiß 100

 B/E01601 - mm 4,8x360  Noir - Schwarz 100

 B/E01602 - mm 4,8x360  Blanc - Weiß 100

 B/E01701 - mm 4,8x390  Noir - Schwarz 100

 B/E01702 - mm 4,8x390  Blanc - Weiß 100

 B/E01801 - mm 4,8x430  Noir - Schwarz 100

 B/E01802 - mm 4,8x430  Blanc - Weiß 100

 B/E01901 - mm 7,8x180  Noir - Schwarz 100

 B/E01902 - mm 7,8x180  Blanc - Weiß 100

 B/E02001 - mm 7,8x365  Noir - Schwarz 100

 B/E02002 - mm 7,8x365  Blanc - Weiß 100

Article/Code
Artikel/Art.-Nr.

Couleur
Farbe


